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Yana bir urug‘ nomi bu Qo‘niqqimar elidir. “O‘rmavit uruqindin bir kishi bor 

erdi. Aning uch o‘g‘li bor erdi. Ulug‘iga xalq Qo‘niqqimar ot qo‘ydi. Qo‘niqning 

ma’nosi ulug‘ temak bo‘lur. Bu vaqtda ham ulug‘ qarg‘ani qo‘niq qarg‘a derlar. 

Qimarning ma’nosi burun, ul kishining burni bisyor ulug‘ erdi. Aning uchun 

Qo‘niqqimar laqab qoldi. Barcha qo‘niqqimar uruqib kishining nasli turur” [1; 38]. 

Xulosa o‘rnida shuni aytish joizki, turkiy xalqlar juda katta taraqqiyot yo‘lini 

bosib o‘tgan. Tarqoqlik, birlashish, yagona til va shunga o‘xshash svilizatsiyaning 

ko‘plab shakllarini birlikda qabul qilishgan. Abulg‘oziy Bahodirxonning ,,Shajarayi 

turk" asari esa ushbu jarayonlar haqida batafsil va aniq hikoya qilib beradi. Asar 

qabilalar etimologiyasini o‘rganishda nihoyatda katta ahamiyatga ega. Ularni 

o‘rganish esa, tariximizni, xonliklarimizni yanada yaxshiroq bilishga yordam 

beradi. Shu boisdan ham asar nafaqat tarixiy balki, tilshunoslik nuqatayi nazaridan 

ham o‘z qadr- qimmatini yo‘qotmay yanada oshirib kelmoqda. 

 

Foydalanilgan adabiyotlar 

1.Abulg‘oziy. Shajarayi turk. T.: Cho‘lpon. 1992,187-b 

2.Begmatov E. Mustaqillik va toponimiya. O‘zbek tili va adabiyoti//2009, 5-son. 9-12-b 

3.Qorayev S. Toponimika. Toshkent, 2006  

4.uz.m.wikipedia.org 

5.elib.buxdu.uz 

 

 

TIL TARIXIDA GUMON OLMOSHINING QO‘LLANILISHI VA 

TARAQQIYOTI 

 

Odambayeva Umida Baxtiyor qizi 

Chirchiq davlat pedagogika universiteti talabasi 

Muratova Nafisa Baxtiyarovna 

Chirchiq davlat pedagogika universiteti o‘qituvchisi 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada gumon olmoshining eski o‘zbek tilida qo‘llanilgan shakli 

va uning hozirgi kundagi ko‘rinishidan farqli tomonlari ochib beriladi. O‘xshash taraflari haqida 

fikr yuritiladi. 

Abstract: In this article, the form of the suspect pronoun used in the Old Uzbek language 

and its diffirenses from today’s appearance will be revealed. Similar aspects are discussed. 

Аннотация: В данной статье будет раскрыта форма местоимение 

подазрителнього, употреблявшаяся в староузбекском языке, и ее отличия от 

сегодняшнего облика. Обсуждаются аналогичные аспекты. 

Kalit so‘zlar: olmosh, turkiy tillar, gumon olmoshi, biräv, falān .  

 

O‘zbek tilshunosligida olmosh so‘z turkumining ahamiyati muhim. 

Olmoshlar semantik va grammatik xususiyatlari bilan boshqa so‘z turkumlaridan 
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farq qiladi. Olmosh ot, sifat, son va ba’zan boshqa so‘z turkumlari, so‘z birikmalari 

o‘rnida qo‘llanilib, predmet va unga xos bo‘lgan belgining mavjudligini ko‘rsatadi. 

Hozirgi o‘zbek adabiy tilida olmoshlarning yettita (kishilik, ko‘rsatish, o‘zlik, 

so‘roq, belgilash, bo‘lishsizlik, gumon) ma’noviy turi mavjud. Har biri tilimiz 

sathida o‘z vazifasiga ega. Ulardan ko‘pchili asrlar mobaynida o‘zgarishsiz 

qo‘llanilib kelinayotgan bo‘lsa, ayrimlari o‘zgarishlarga uchragan. Xususan, gumon 

olmoshlari hozirgi ko‘rinishidan biroz farq qilgan.  

Eski o‘zbek tilida gumon olmoshlarining quyidagi shakllari iste’molda 

bo‘lgan: kimsä, kimersä (kimärsä), nimersä, neersä, birägü, biräv, falan.  

Gumon olmoshlarining bir guruhi shaxsga nisbatan, boshqa guruhi narsa, 

jonivor, voqea-hodisalarga nisbatan qo‘llanadi, ba’zilari har ikkala ma’noda ham 

ishlatiladi. 

Gumon olmoshlarining kimsä, kimärsä, birägü, biräv shakllari shaxsga 

nisbatan qo‘llanadi. 

Kimsä, kimärsä shakllari bir olmoshning ikki xil ko‘rinishidir. Kimsä shakli 

kimersä shaklining qisqargan shakli bo‘lib, kimärsa o‘z navbatida kim so‘roq 

olmoshiga ersa qo‘shilishi bilan hosil bo‘lgan: kim+ersä > kim-ersä (kimersä)> 

kimsä. 

Kimsä gumon olmoshi eski o‘zbek tili taraqqiyotining deyarli hamma 

davrlarida iste’molda bo‘lgan. Lekin uning qo‘llanishi ancha chegaralangan bo‘lib, 

ayrim yodgorliklardagina uchraydi: Qalmag‘ay g‘amda kimseniƞ jänι (Navoiy, SS). 

Bir kimsä yoq ki, bolmag‘ay anda sorag‘da (Munis) [ Abdurahmonov, Shukurov, 

Mahmudov, 2008, 165-bet]. Keltirilgan misollar orqali gumon olmoshiga xos ayrim 

xususiyatlar ⅩⅤⅢ-ⅩⅨ asrlarda ham ⅩⅤ asrdagi kabi qo‘llanilganligini 

ko‘ramiz. 

Gumon olmoshining kimersä shakli XIII—XIV asrlarga oid yodgorliklar tili 

uchun ancha xarakterli bo‘lib, keyingi davrlarda deyarli qo‘llanmagan: Kimersä 

kim, seƞä egri kөƞül tutar bu qadar... (Sakkokiy).  

Gumon olmoshining birägü, biräv shakllari bir xil manba asosida 

shakllangan: biräv shakli birägü shaklidan rivojlangan: birägü>biräü>biräü, 

birägü shakli o ‘z navbatida bir soniga -ägü affiksi qo‘shilishi bilan hosil bo‘lgan. 

Biräv gumon olmoshining yozuv yodgorliklarida qo‘llanishi ⅩⅤ asrdan 

boshlab kuzatiladi: Kuymagan bolsa biräv mehru muhabbat өtig‘a (Muqimiy). 

Gumon olmoshining neersa, nimärsä shakllari hozirgi o‘zbek adabiy tilidagi 

kabi (nimadir, allanima) narsa, jonivorlar voqea-hodisalarga nisbatan ishlatilgan. 

Neersä gumon olmoshi ne so‘roq olmoshiga ersä qo‘shilishi bilan hosil 

bo‘lgan. Bu olmosh kam qo‘llangan bo‘lib, ayrim manbalardagina uchraydi: Bir 

neersäni men qιldachι-men (Tafsir). 
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Gumon olmoshining nimärsä shakli nima so‘roq olmoshiga ersä qo‘shilishi 

bilan hosil bo‘lgan: nime + erse> nimä (e)rsä >nimärsä. Bu shakl XV asrdan 

keyingi davrlarga oid yodgorliklarda qo‘llangan: Meni qolumg‘a…g‘ayri mukarrar 

nimärsälär tushdi (Furqat). 

Falān gumon olmoshi shaxsga ham, narsa, voqea-hodisalarga nisbatan ham 

qo‘llanadi. Bu olmosh XIII—XIV asrlarga oid yodgorliklarda ham keyingi 

davrlarda ham shu ma’noni ifodalovchi gumon olmoshi sifatida ancha keng 

iste’molda bo‘lgan: Bu bitigni falān ayda, falān kündä, falān yιlda bitildi (QR). 

Derlar: falān falāng‘a āshiq bolubtur (Navoiy, MQ). 

Yozuv yodgorliklaridan ma’lum bo‘lishicha, gumon olmoshlari turkiy tillar 

taraqqiyotining nisbatan keyingi davrlarida yuzaga kelgan. Masalan, O‘rxun-

Enasoy yodgorliklarida ham, qadimgi turkiy tiliga oid manbalarda ham gumon 

olmoshi qo‘llanmagan. XI asr yodgorligi “Qutadg‘u bilig”da gumon olmoshining 

birägü shakli uchraydi. Boshqa shakllarning yozuv yodgorliklarida qo‘llanishi 

XIII—XIV asrlardan boshlab kuzatiladi [ Abdurahmonov, Shukurov, Mahmudov, 

2008, 166-167-betlar]. 

Xulosa qilib shuni aytishimiz mumkinki, gumon olmoshining ahamiyati 

hozirgi o‘zbek tili uchun qanchalik muhim bo‘lsa, eski turkiy til va eski o‘zbek tili 

davri uchun ham shunchalik muhim bo‘lgan. Lekin hozirgi kunda kimärsä, nimärsä, 

kimsä kabi olmoshlar eskirgan va kitobiy uslub tiliga xos bo‘lib qolgan. Yuqorida 

keltirilgan olmoshlardan biräv hozirgi kunda ham adabiy tilda faol qo‘llaniladi 

(birov shaklida). Shuningdek, falon gumon olmoshidan ham hozirgi kunda 

foydalanamiz. Ammo u ko‘proq badiiy va publitsistik asarlarda, shevalar hamda 

ularga oid manbalarda ishlatiladi.  
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